2. Jlosgor, Bpuramckuii Myseil. Bakx n Apmagsa. I3 Rewosun. J.— 19,3 cm (ES, Taf.
CCXCIX).

3. 9pmuTaxk. B. 505.

ITa. Kpys Macmepa B. 505 (sw6opouro)

1. MecTOHAXOKJeHIIe Hel3BeCTHO. MmHepBa. BOMH B CaMHITCKOM InieMe, .lasa. IIpomec-
xopuenne Henssecto. 1.— 18,5 e (ES, Taf. CCCLXXXIX).

I11. Tpynna ¢ mapkoii «aucm — naaxay (oxoao 300 2. 3o w.s.). Kpye Macmepa «Cyda
Hapuca» us O6epaun-koareds (ev60pouro)

1. Jloamor, Bputamckuit myseii. Bpatssn Bmbemra n Rary. 113 Boascemn. J.— 13 ex
(ES, Bd. V, Taf. 127).

2. Jlommon, Bpurasckmit myseii. Y 6miictBo Tpomra. 113 oxpectrOcTeil Boabcemm. J.—
15,2 cm (ES, Bd. V, Taf. 110).

A NEW SOURCE FOR THE HISTORY OF ETRURIA
IN THE FOURTH CENTURY B. C.

. V. V. Mavleyev

A large group of Etruscan bronze mirrors (c. 350—300 B. C., Hermitage). «atta-
ched» by the author to the city of Volsinii, are interpreted by him as an important new
source for the history of northern Italy in the epoch of the Samnite Wars. Between the
historical events as recorded in the literature and the character of the mirrors (studied
independently according to the specific nature of the material) the author finds points
of contact which he deciphers in the form of the following conclusions: (1) Volsinii comes
forward as leader of the movement for the unification of Etruria at the time of its strugg-
le with Rome, (2) in order to arouse interest in this cause special types of mirrors are
issued, (a) «ambassadorial», (b) «historical», and are distributed among the Etruscan ci-
ties, (3) the information we get from the mirrors shows how very well informed in Etrus-
can-Roman relations was Titus Livius.

KYMPAHCENN AHTUOAPUCEVNCKUN ITAM®JIET*

B 1964 r. Annerpo onyGiuKOBAX TEKCT M3 YETBEPTOH KYMPAHCKOW memie-
pH (4Q 184), osarnasus ero (Ilpomenkm pacmyrHOi sxkenmunb . IlepBoe 03-
HaKOMJIGHUE C COMleP/KaHWeM MOJHOCTHI0 ompasfabiBaer 3To HadBamme. G Tex
IO MCCIefoBaTeNN HEONHOKPATHO ofpamanuch K dTOMY TEeKCTy, Hpefjaras
caMble IPOTUBOPEYNBEIe ero ToiakoBanud. [lociefHsas usBecTHas#w MHe CTaTbA
¢ KPaCHODEYMBHM HA3BAHMEM «JCCEHU3M H KEHOHEHABHCTHWIECTBOY, I/l IPH-
BIeKaercs, B gactHocru, 4Q 184, mpuuapie;xkur nupodeccopy CrpacOyprexoro
yamBepcureTra Mapry ®uaonenxo 2.

Ilpu wHTepmperanum TeKCTa IPENJIaraluchb, pasyMeeTcs, €ro IepeBONbI,
OCHOBAHHEIE Ha QUIONOTHIECKOM pasdbope, Ko CHX IOpP He 3aBePHIEHHOM B Jie-
TalAx. IIpexze Bcero ompeliesenne OCHOBHOTO cy0'beKTa BCEro JOKyMeHTa 3a-
BHCHUT OT JOMOJHEHUsA HAYaJIbHOTO CIOBA, OT KOTOPOTO COXPAHMJICA TOIABKO I10-
caenuuil 3HaK he. Amnerpo momonssier hsw(n)h — «6aynrumar. OgEaxo Boc-

* CraThdA MOArOTOBJeHAa K meqatd JI. M. I'ycKuHOM.

1 Allegro J. M. The Wiles of the Wicked Woman. A Sapiential Work from Qum-
ran’s Fourth Cave.— PEQ, 1964, 96, p. 53—55. B 1968 Texcr 6bu1 mepeusfian Ge3 HasBa-
HESL C JONONHEHHeM HecKoNbKuX ¢parmentop: DID, V, 1968.— Qumran Cave 4.1 (4Q
1988—24% 186). By Allegro J. M. With the collaboration of Anderson A. A. Oxf., 1968,
p. 82—85. ’

2 Philonenko M. Essénisme et Misogynie.— Comptes rendus de 1'Academie des
Inscriptions et Belles-Lettres. P., 1982, p. 339—353 (esp. p. 343—346).
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CTaHOBJIEHUE 3TOr0 CI0BA B HAJaje CTPOKI BHI3BIBAET CTH.IHCTHYECKHE IPOTII-
BonoKasanma. OuloHEHKO BocHpou3sen Ge3 BCAKAX H3MEHeHHI ony6InKoBaH-
woii [Jromor-Commepom B 1965 r. dpanmysckuit nepesox ®. dronon-Commep jgo-
HONHAN HAYaJALHYIO JaKVHY IHade, geM Aalerpo, a mvenno: [h’ §Th — wren-
mueay. ITO MeHAeT XapaKTep AOKyMeHTa. 110 MHEHHIO mepeBOIYNKA 37eCh MO-
KazaHa mEQepHaNbHAS OPHAPOJA KEHIONH BOOOIIE.

B mpmsogmyoM Humke mepesome 4Q 184 g ncxory u3 mpeanoxrerHoro Cki-
XeHOM JONOJHEeHHS HAYaJbHOTO c10Ba [mpylh — «m3 ycr ee» 4, cunrad B 10 e
BpeMdA, 4TO CYyODBEKTOM BCEro TEKCTa ABJIAETCA «OAYyAHNLA». JTO HODOJHEHHE
O6bL10 TmpuHATO Takae Jlmxrtom 3.

1 U3 yer ® ee ucxommr mycrocaosue n [asmklom [ceomM Gopmouer B3molp,

3abnykmenne ? ocTaeTcs Bcerga Ha yerax ee. CiopaMo cBomni 8
2 macmemamBo ofoab[majer, 9T00H 13BpamaTh {YyUeHme) ifaxaa (sc. obm-

gel.— M. A.) ycramMu] mopoznoctn °.

3 Dupont-Sommer A. Explication des textes hébreux et araméens decouverts & Qum-
ran; 1. The Wiles of the Wicked Woman.— ACF, 1965, 65, p. 353—355.

4 O pomonmemgy CruxeHa (Skehan P. W.) mHe maBecTHO 13 coobmenus CrparHena:
Strugnell J. Notes en marge du volume V des «Discoveries in the Judaean Desert of Jor-
dan».— RQ, 1970, N 26, p. 266.

5 Licht J. The Wiles of the Wicked Woman.— In: Bible and Jewish History.
Studies in Bible and Jewish History. Dedicated to the Memory of Jacob Liver. Ed. Uf-
fenheimer B. Tel-Aviv, 1971 (mspur), p. 289—296.

8 Allegro. The Wiles...: [hzwn]h twsy’ hbl wb [ ]; mporus BoccraHOBIeHMA Hagalb-
HOH JaKyHBI CTOBOM «OAymHEMUA» OBLIN BRCKasaHH Bo3paskendma: Carmignac J. Poéme
allegorique sur la secte rivale.— RQ, 1965, No 19, p. 364, not. 6; Strugnell. Op. cit.,
p. 264. Kax yxxe 6nn0 ckasago, [JomoE-Commep (op. cit., p. 353) BoccTaHaBIHBaeT JaRyHY
caosom wxemmuHay: [h's]h; Xemur (Hoenig S. B. Another Satirical Qumran Fragment.—
JQR, 1965, LV, 3, p. 256) momonmesier [nkrylh — «uysas», HO He 06g3aTeNbHO HHOMIIE-
memnaa (cp. Ilpmram 23 : 7, rge caxoBo nkryh mo saromy parallelismus membrorum spas-
eTcA CHHOHHMOM cJI0Ba «GIyAHMIA» B CMHICIE «YysKas JKeHa», «pacIym(eHHam»). Jlomomme-
mre Cruxena [mpylh — «wu3 ycr ee» passma JIuxt: [mpylh twsy’ hbl wb[lswnh thgh $w] —
«A3 yCT ee OHa IPOM3HOCHT B3HOP W [A3HIK|oM [cBouMM GopMouer mycroey. Ecau Gbl JakyHa
BMeCTHJIa CTOJb MIHHHOE AOMOIHEHHNe, TO TaKoe HAYaJ0 IPOM3BeAeHNs, KaK «U3 YCT ee»,
Mpepmojaraer Judo OHpefedeHHOe 3ariaapBue, Jamb0 OpepummecTByomuii Texcr. Crparmen
(op. cit., p. 266 £.), xoTa 1 cunTaer cyOBEKTOM Bcero TeKcTa JlaMy — allIerOpHIECKOe ONMIe-
TBopeHre Bespaccymcrsa (La Dame Folie), He muTaercs BoccraHOBHTH HavalbHYIO JaKyHY.

7 CnoBo tw'wt — «3abayskmeHie» OCTaeTCA 3[eCh BHe KOHTEKCTa, HO riaroil th —
«GIyKAATHY, (BBOAUTE B 3a0lyiK/ieHHe» — 9acTo couetaercsi ¢ moaarmeM «Gmymy. Cp. Hos.
4:12: ky rwh znwnym ht‘h | wyznw mtht >lhyhm — «u6o0 gyx 6ayma BBeI HX B 3a0my:xme-
HHe, ¥ ONYIOMeHCTBYIOT OHHU, OTCTyHAs OT 5Ora CBOEro».

8 Allegro: tshr. tmyd[l]snn dbry[h] — «she sceks continually [to] sharpen [her]
words» (cp. Gazow-Ginzberg A. M. Double Meaning in a Qumran Work («The Wiles of
the Wicked Woman»).— RQ, 1967, Ne 22, p. 279—285, esp. p. 284). Cp. Moore R. D.
Personification of the Seduction of Evil: «The Wiles of the Wicﬁed Woman».— RQ, 1981,
Ne 40, p. 505—519, ad locum, u gp. MHe npexpcrasiasercs Golee yfagasMu yterne Crpar-
mena (op. cit., p. 264), Koropmii BMecTo lsnn — «3aocTpATHY mpemyaraer limn— «ymac-
JATEY. ITO AaeT JYUUIMI CMBIC H TECHO CBA3aHO ¢ KOHTEKCTOM CIeAyluiell cTpokd. IIpem-
aoxenHoe Jlnxrom (op. cit., p. 290) urenue tw'wt t5r tmyd [bspt dbryh bl‘g] Hurax me
060CHOBAHO aBTOPOM U IPEACTABIAETCS HeONpaBLAHHEIM.

9 Allegro: wqls thl[ylq wlhalys yhd b3[w’J'wl — She mockingly flatters and with
emp[tiness] to bring altogether into derision. 9to HecypasHoe mpensioKeHMe mpuobpeTaeT
6omee BHATHEIT CMBICII, ecin BMecTe co CTparHesnoM 4YHTATh BMECTO HEMOHATHOTO BHpaske-
Hua b§[w’]'wl — b$[pty]‘wl — «ycramu mopoumocti» (cp. 1QHV, 24). Ilua pasbacHerus
npensaraeMoro HaMH II€peBOJA CJIEAYyeT OTMeTHTh, UTO IJIAro lus mMeeT [Ba 3HAYeHWS:
1) macMexarsca ® T.I.; 2) B nmopome hiph‘l, kak B HameMm ciayuae (ihlys), ozmagaer Taxixe
«uCcKaMaTby, «u3Bpamartsy (cp. Ipurum 19 : 28 : ‘d blyl ylys m$pt — «cBumerenn-mero-
Oai u3Bpamaer mpapocyane»). O0beKTOM HCKajKeHNs B HalleM TeKCTe SBIAETCH CJAeAylomee
3a aTuM coBo Yhd — yahad, xoropoe Taxixe mMeer Ba 3HaueHHA: KaK Iapedne — «BMecTe»,
KaK HMMA  CYLUECTBHTEIBHOE — (eHCTBO», (OOU[HOCTBY, OTKyJa — «00mmHa». VMerHo
B 9TOM 3HA4YeHHH BO3HMKJIO HambojJee pacmpocTpaHEHHO® CaAMOHA3BaHUe KYMDAHCKOH 00-
mans. Ecin Takoe TONKOBaHmE IpuHeMJIeMO, TO HMePef CJIO0BOM «iiaXag» SBHO HPOIYLIEHO
mojpasyMeBaeMoe CIO0BO «ydcHme», B3sAtoe Hamu B yroakm (wlhlys <twrt hy yhd bs[pty]
‘wl). He uckiroyeira BOBMOKHOCTb, YTO «0GOMBIIEHNE» COLPOBOKAAIOCH He TONBLKO «HACMENI-
Koli», HO M JIULEeMepHON XBajloH, Ha UTO yKashBaeT APYroe 3HaueHye Taaroda qls (Boa-
HUKIIee M3 apaMeiicKoro fAsnKa): galles — «xBaaute», qillis — «XBaleGHaa mecHB».
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Ee cepaue paccrasisier 3amagdn, a BHYTPeHHOCTH ee (OVKB. NOYKE) —
noBym|ku] °. Jlagonu ee ! ockBepHEHH! Ge33aKOHIEM, PYKII

3 ee 12 xpararoT nogkyu fwhd (?) ), Horm ee cmycKaloTCs, ITOOH COBEPINNTH
HedecTue % 11 4ToGHl mMecTBOBATH B [BHHE] mperpemennit ° [ oGeaegosats? ]

4 ocHOBaHWA THMBI. MHOReCTBO nperpemennii B mo1dX ee (n1aths), ee oAesk-
Ja — MpaX HOYH, a HapsJbpl ee — ThMa,

5 OGnaueHns ee — TeHM CyMepeK, a ee YKpamesus mopa:kens nopueii. Ee
TOCTEeNH — JIO;ka IPencHomHei |

6 rny6mus mpomactu. Ee skmiamma — Joma ThMBL I B Hour[ofl] ThME ee
[Bnalgziwectsa. Ha ocroBanuax upalral

7 OHA pacmojaraeT CBOE JRILIINIE I MPO;KNBaer OHA B Imarpax Oesmoasud,
mocpean BeKosedHoro muarenn. M meT y mee yiema cpemir Beex,

8 XTo spko csetur (m‘yry nwgh). M ora magaizo Bcex myrell mopoka. Iope
BceM, 00aalaloImnM e, HecdacTbe Bce[m]

9 ee npusepsennaM. 6o nyTH ee — myTH cMepTIl, CTe3AMI I'Dexa ABISIOT~
Cs ee CTe3, ee KOJed YBONAT

10 x mopounocrn, a mopolrm ele — Kk Bune mperpemennii. Blpalrayu cyeptn
apaaTcs ee B[paral, y Bxoma B ee mom ona nanpasuser B welox] (mpenc-
nogHiowo.) [Bee]

11 [Bxomamue ¥ Heill me] BepHyTCH, U Bee obmafalomye €0 COUAYT B (e3MHY.
A omal, momxunas B 3acage, |y xaxmoro)

12 [yraa sacamer. Hal niaomagsax ropojga oHa IOKPHBAGTCA BYATIbl0 H Yy BpaT
ropoickux oma cTanoBmTCcA. V1 HeT Bo3dyomHocTu yenorolurs ee. Horn ee)

13 mocrosnno Tol[pomarca]. Taasa ee 6pocaroT MuMOJETHBIE B3TIANK B pas-
HBIe CTOPOHBl W BeKH CBON OHA NPUHOJHMMAET UTPNBO, IT0OH (IpHCTAIb-
HO) B3raAHY[TH Ha uemoBeral

14 npasegHOro, M HacTHraeT ero, Ha dejoBeka [6narolupasHoro, 9robBl 3a-
CTABUTh €TO CHOTKHYTHCA; HA JIOAeH 9eCTHHIX, YTOOE COBDPATHTH HX C MY-
TH, Ha M30PAaHHWKOB NPaBeLHOCTH, ‘

15 9T06H ynepsaTh uX oT cobiiofileAWs 3amoBefiell, HEKOJeOHMO CTOAMIUX...

10 Allegro: ‘wl 1bh ykyn phwz wklywtyh mq[... — ] — Her heart’s perver.ion
‘prepares wantonness, and her emotions|...]. YmoBneTBopuTeABEEIT CMEICA 3TOT DOJYCTAX
npuofperaer Iocle NPUHATAA McnpaBleRmit Crparmema (op. cit., p. 264).: BMecTo phwz
(MeTkOMBICIEEHNI ¥ T.N.) — phyn — «cmaxm», «sanmagumy; mq [?] wurats mg[Swt]—
«IOBymEKHM». B pesyapTaTte monydaercs saMedaTesbHBII TApaleNd3M: «ee CepAlle PacCTaB~
aser (ykyn or kopus kwn) samamau, a ee moukm (wklywtyh) — «wrosymkm. Yto xacaerca
yuoTpe0IeHHOro 37€Ch CJIOBA «MOYKHY, TO B BubNnmm 0HO MORMMAaeTCs W B 3HAYEHNM (BHYT-
PeHHOCTH» KaK CHHOHWM CepAilla, MeCToHaXO)KaeHne yma, cospamns. Tak, y Hep. 11: 20
CKazaHo, 49ro 6or bwhn klywt wlb, Gyxs. «ucnmryrommnii moukun m cepaue» (cp. LXX:
Boxiyalwy vegpodg xal xapdiég; Vulg.: et probas renes et cor; B CHEORaIBHOM IIepeBOjie —
(HCOHTYOIIAX cepaua u yTpo6i»y, a B The New English Bible, Oxf., 1970, p. 927:
testing the heart and mind). B Tanmynmuecroit imTeparype mouKkaM IPHCBAMBAIUCE Pa3yM,

paccymoR (cp. ceHTeENEI0 B Tpakrate Berakhot 612: klywt yw ‘swt 1b mbyn — «nourn
COBETYIOT, CepAIe pasyMeery).

1 Jlocnenmee coBo cTpoKE Bropoit KapMumbAr BoccraHaBamBaer [‘ynyh] — «ses
yeux» (op. cit., p. 365, not, 12). OgHEako TPYAHO HOHATH, KAK MOTYT I71a3a OCKBEPHATHCH.,
OyxB. «3amaukarbca». IlpermodruTensEee IpeAsoeEHOe BoccTamOBIeHme: Her palms
(fingers) are defiled (cM. Gazow-Ginzberg. Op. cit., p. 285; cp. Hc. 59:3:«ubo JanoBm BamK
(kpykm) ocKBepHEEH KDPOBbIO, B Dajiblsl Bamm (W’ sb ‘wtykm) — Gessaxommem».

12 Anzerpo amraer hwh m c6miskaer sTo cioBo ¢ apabckmm hawan — «ctpactsy. Op-
HaKo, Kak mokasan Kapmuesax (op. cit., p. 365, not. 13), B pyxomncn dnrtaetca ydyh —
«ee PYKm».

13 ydyh tmkw $wh; mepeson Kapmursska (op. cit., p. 364): (et) ces mains ont agrip-
pé Uenlisement (? — #. A.) He faer cMucha. Ho m Apyrue mepeBOH, MCXORAMTE M3 IMO-
HuMauus Swh= Swhh — «ama», Taxke He poCTHTaOT Y/OBIAETBOPHTEIBLHOTO CMBICIA,
Cp., Banpumep, Strugnell. Op. cit., p. 264: Her hands descend (? — H. A.) to the pit;
Vermes G. The Dead Sea Sckrolls in English. Penguin Books. 1979, p. 255: her hands have
seized hold of the pit; Moore. Op. cit., p. 507: her hands take hold of the pit. Mre npex-
crapnaerca Gonee ymOBIETBOPUTENBHEM IoEuMamme $wh = Swhld] — «sarxa», «on-
Kym» (Gazow-Ginzberg. Op. cit., p. 285, not. 24). Cp. Is. 33:15: n‘r kryw mtmk bshd —
“YReprsuBaTh PYKM CBOU OT B3ATOK).

4 CP. Proverb. 5:5.

3* b’ $wmt[ps‘] — Boccramosnerue Ammerpo Ha ocHopamuu cTpokm 10.
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06ONBCTUTH JeTKOMEICANEM, & MECTBYIOMUX YecTHO (mo6yauTh) H3MEHHTH
sa[komy], 9106H oTCTYOHIM

16 or Gora KpOTKHe, M OTBPATHTh IX CTONB OT IyTeil mpaBefHOCTH, 3aIOJ-
HETH geplsocTrio ceplnua ux, 7a6b1 He mMeCTBOBAMN OHI

17 cre3aMu mpaAMEIMH, 9T06H CONTH UeIoBEKa ¢ NYTH (HCTIHEL) I HANPABHTH
ero K mponacTd ¥ o0oJabINATH JIECTHIO CHIHOB 4€JI0BEYECKHX.

Kax ke omemmBaeTcs 3T0T CBOGOODA3HHA MOKYMEHT B KYMpaHOBE4eCKOM
nuteparype? Ilo mMEenmio mepBomsmartens Amiaerpo, o6pas pacmyTHOH iKeH-
MIMHEK MCIOJIb30BaH 37eCh COBCEM I APYTrOro 00bEKTAa aBTOPCKOH IOJEMUKII,
BO3MOKHO, Kak B «OTKpoBeHum»,— nporuB Puva. [onmon-Coyyep, Kak OBIO
CKa3aHO BHIIe, mpefJaras CBOe MONOJHEHHe HAYaIbHOTO CJI0Ba, IOJAraer,
9T0 B TEKCTE PACKPHIBAGTCSI M OCY:REaeTcA uH@epHa bHAsd OPHPOAA SKEHIM-
HHE BooOme. XeHHT BHICKA3bIBAET NMPEANON0KEHNe, 9TO Mepefl HAMH «CATHPU-
gecKuil mamdiery, HanuCaHHHE KapamMoM mpoTusB pabbammToB. HapMuHBAK
BUAUT 3[eCh «ALIETOPUICCKYIO TOIMY» UPOTHB Bpadmeduoi cexrn (6e3 yTou-
Henusa). Ilo Muenuio ['azosa-I'mu3Gepra, B 3TOM TEKCTe, BO3MOKHO, COIEPIRUT-
Cs IOJNEMHUKA CO BCeM OQUIIMAIbHBIM HYIefCTBOM, & He TONBKO C OTHOM M3 CEKT.

B 1970 r. Crparmen momBepr mosaHoi majeorpagudecKof peBU3NH YTEHIIE
Annerpo, mpemno;RuB B pAAe CAyuaes ynaunbie anbrepHaTnshl. OH cYdTaer
cyosexToM Bcero gokymenra La Dame Folie — anmmeropumueckoe onuiersope-
Hue Geapaccyncrsa °. Crparmen pesepBupoBa. OOOIYIO OIEHKY 10 OIY6IMKO-
BaHuA Apyrux texcroB Ilpemympocreit w3 4-it memepsl. Ho myGauranum Bce
eNIe HeT, HM OKOHYATEJbHON, HI HpeJNMUHAPHON.

B 1974 r. ByprMans Brckasal MHeHHe, 4TO IOJ 0003HAaYeHHEM «pa3BpaT-
HOH KEeHOTWHED, (OJYIHHUIBY CKDHBAEGTCA «He KTO MHOMW, KaK IepBOCBAMIEH-
Bk u aTHapXx CmmoH Maxkkaseit» 7. Cormacuo Bepmemy, B aToii mosme Ilpe-
MYyZpoCTH 00Pa3 MPOCTATYTKH CHMBOJHU3UDPYET ONACHOCTH M HCKYHICHHS OIIN-
6ognoil m paspmuBoi moxTpuEH 8. Myp B HCCIeN0BaHUM, 03ariaBIeHHOM «Bom-
Jomenue coGrasHa 3;1a» (1981 r.), mpTaeTcs WMoKal3aTh, 9TO B 3TOM HOKYMEHTE
HeT cuenumIecKd HAOpaBJIEHHON NOJeMHUKH, OH HpefcTasjsger coGoi 0606-
IMEeHHoe paccMoTpeHue xapakrepa 3ma. C 5TUM B M3BECTHON Mepe TepeK INKaeT-
cA BhICKa3aHHOe paHee [‘actepoM MHeHme, 9To HON OJIYIHAINEH mOApasyMe-
Baerca amocracua °. QcHoBHOH Tesmc Mypa: mepex HaMu CKopee TEOJOTHIe-
CKasa modMa, HeeJU IMoJeMHIeCKHH TpaKTart.

Haxonen, B Ha3BaHHOH Bhimme pabore DMIOHEHKO, TNe pPa3BUBAETCA HUAes
0 ’KeHOHeHaBHCTHWYIecTBe (misogynie) ecceeB, aBTOp OMUpaeTCHA, B YACTHOCTH,
Ha Ham AoxyMeHT B mepeBome [lwomou-CoMMepa, mpuHHMas ero TPaKTOBKY,
COTJIaCHO KOTOPOI CYGHEKTOM BCEro TeKCTa ABJIAETCH He HPOCTATYTKA, a JKeH-
muHa Boobme. Ilo MHennio DuiroHEeHKO, NI ecceeB OO 0e3pasiuTHO, HAET
I peub O ;KeHMuHe Boobme uiam o mpocraryrke. OUIOHEHKO He YIMTHBAET
MHOTOYHCIeHHHIX pa6oT, mossmBmmxcsa mociae [[romor-ComMMepa, B KOTOPHX
mpegaaralTcsa uWHBIe TpaKToBKH. CBoio rumoresy DumiroHeHKo (GopMyaupyer
caenyomum ob6pasom (c. 345): «3aser Pysuma u ¢parMenT u3 4-ii memepst
,0 KoBaperBe JKEHIMWHE NPEJUuoNaranT ;KeHOHeHABUCTHUYECKYH 3JKcCereay
kaara Ilpurgeity, He Bxomsa B mogpoGHEI pasGop MHTEPECHOM M HACHINIEHHOR
¢PAaBHHUTEIBLHEIM MaTepuajioM cratby (DUIOHEHKO, OTMEYy NHWIIb, 9TO 3aBeT
Pysuma mpepcraBiasger co06oil coBepineHHO ocoOulil cayyait. Becs madoc 3aBe-
ta PysmMa, HaHHOro Ha IpelCMepPTHOM ojpe,— yBemaHme IeTeil U BHYKOB

16 Strugnell. Op. cit., p. 266: okymerT onmucriBaer B popme amneropuu ue Pum (An-
uerpo, I'azoB-I'musbepr), «mais cette hypostase qui est la Dame Folie».

17 Burgmanr H. «The Wicked Woman: der Makkabider Simon?». — RQ, 1974,
No 31, p. 323—359.

18 Vermes. Op: cit., }i) 255: A long and relatively well preserved Wisdom poem from
cave IV (4Q 184) depicts by means of the metaphor of the harlot the dangers and attraction
of false doctrine.

19 Gaster T. H. The Dead Sea Scriptures. N. Y., 1976, p. 495; cp. Moore. Op. cit.,
p. 506, not. 8.
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y9eCcTh UeUYaJbHHEM OmET ero WHOCTH W He IpefaBaThCA Gaymomeannio. UTo
Kacaercs cchiiok Qumiaomenko Ha Ben-Cupy, B ToM 3mcae Ha cr. 25 : 24:
«Heamuna — Hadaso rpexa. 1I3-3a Hee MH moruaeM», To 3IeCh PeYb HIET HO
0 JKeHIuHe BooOme, a o 3ioii )reHe. B apyrom mecte (26 : 1) Ber-Cupa roro-
puT: «Xopomas KeHa NeJaeT Myska CYACTAHBBIMY, ITO YK HHKAK He HOXO/Ke
Ha aHTHQEeMUHHU3M.

TaxoBbl OCHOBHEIE BEHICKasaHHbIe B HayKe MHEHHSA 00 5TOM CTPaHHOM TEK-
cre. Ilpesxnme weM IepediTH K H3I0KEHHI0 MOell THIOTE3H, ClIeAyeT KPaTKO
OCTAHOBHTHCS HA CBHAETEIBCTBAX aHTHYHHX aBTopoB (Dmiona, [Tnmaus Crap-
mero u Mocuda @naBus) o6 OTHOmIEHHH ecceeB K ;ReHIUHe 20,

Duaon Aaercandpuiickuti (QOPL XII, 84): IlposBaermit aw6sm X Gory
y HEX MHOKECTBO: I[eJOMYADHe, HENPepHBHO CcoGIKJaeMoe B TedeHHe BCeil
yxus3umy, «OTAMYHO BHAs, 9YTO GpPak — eIMHCTBeHHOE, 4TO MOjkeT B Gojbmel
Mepe paspymHATs IX o0mHOCTH, OHH OTKa3aJHCh OT HETO0 W BMECTe ¢ TeM Ipe-
KpacHO co0uiofaloT Bosaep:xaHue. Hukro us ecceer He Geper ce6e ;keHE, TaK
KaK jKeHmWHH caMOJIOGHBE, He B MePY PEeBHUBEH W HCKYCHO BAUAIT Ha oGpas3
MBICIIeNl MYKYMHEI, TNPHUBJIEKas ero K cefe NOCTOAHHBIMHI JapaMmy.

De vita contemplativa #, § 13: «Caurag, 9T0 3eMHAf KH3HL YK€ KOHUH-
Jack %%, oHM OCTABIAAKIT MMYMIECTBO CHIHOBBLAM, JOYCPAM W APYTAM DPOACTBEH-
HUKaM...; § 18—20: oTRasaBmuCch OT WMymecTBa, HAYEM (oJjiee He IPebIasich,
OHU TOKHAAIOT CBOM CEMbY H MECTOMRHTENbCTBO U MOCEISIOTCA B ye{HHEHHU
pomr 3a mpejxelaMu TOpPofioB; § 32: ofmee CBATHIMINE, TAE OHU cOGUPAIOTCA IO
celbMBIM [HSAM, PasfejieHO HABOE CTEHOH: OQHO HOMeIeHne JA MY;KIMH,
Apyroe NJs jKeHmUH.... U ;KeHImMUHB, OPOABJIAKINNE TAKOe ;ke PBeHHe W WC-
MOBeAyOImUe TO jKe BepoydeHme, OOBIIHO CJAYIIAIOT BMeCTe ¢ MY;KIMHAMM;
§ 68: Bmecte ¢ mmMH (T. e. ¢ My)kunHaMu.— /. A.) B nnpmecTBe (B mpasi-
HUYHHEe aHU.— M. A.) IpUHAMAIOT y4aCTHUE W ;RKEHIIUHLI, B GOJNLIIAHCTBE CIY-
9aeB craphie AeBCTBeHHHIEI. OHH TmaTelbHO COXPAHAIT AEBCTBEHHOCTH —
He B CHIY HeoGXOAWMMOCTH, KaK HEKOTODPbIE ;KPHUIE Y 3JIJIMHOB, HO CKopee IO
noGpoii Bojie W3-3a PeBHOCTHOTO BiIeYeHUA K MygpocT. CTpeMsach K COBMeCTHOMR
JKU3HH, OHE IpEe3WpPAalOT TeJieCHBIE HachaaskmeHus...; § 69: Crom HakprBaerca
OTREJBHO M MY)KUHH, Ha IIPaBOil CTOpOHE, OTHENBHO JJIA JKEHIIUH — Ha Je-
Boii cTopoHe»; § 80—85: COBMECTHHIH X0p MY;KYMH U KEHI[UH — YJICHOB
cexthl. CmepBa pasmenbHbie XOpH, o0belmHAKMNEcA 3aTeM B obmui xop .

Ilaunuwii Cmapwuii (NH, V, 73): «y aux (1. e. y ecceeB.— 4. A.) HeT BN
OJIHOM ;KeHIIMHEI, OHA OTBEPTralT ILIOTCKYIO J06oBb (sine ulla femina, omni
venere abdicata)».

Hocugp Dansuii ToBOopHT 0 IBYX TEUEHHWAX y €CCEEB: ) CTOPOHHMKM Iejd-
Oara, Geabpauma; 6) cTopoHHHKM Gpaka paaM IIPOLOJKEHHUA DOJla JesoBede-
cxoro. «OHu He Gepyr cebe eH, He mpuoGperaloT paboB, TaK KaK CYHTAIOT,
9T0 JKeHIMMHEI IPUBOAAT K pacmpsaMm, a pa6e — K HecmpasemnusBocTy (Antt.
XVIII, 1, 5, § 21). «Oun orBepraioT HacHasKAEHUA, CUATAA HX 3JI0M, a K J06-
poneTensM OTHOCAT BO3[ep;KaHMe M cmOCOGHOCTH He MOANaBaThHCHA CTPaCcTAM.
ITpeneGperass GpakoM B CcBoell cpele, OHM NPHHMMAIOT YY;KHX [eTe#, eme BOC-
NPANMYMBHX K 00yIeHNI0, OTHOCATCSA K HAM KaK K POJHBIM ¥ NPHBVBAIOT CBOHM
gpassny (BJ, 11, 8, 2, § 120). «Xora omm He oTpumaloT Gpaka W CBA3aHHOTO
C HUM IPONOJIKEHUsI Pofa, HO OTPasKAalT ce6d OT pacuymeHHOCTH JKeHI[HR
u yOesxgeHsl, 9TO HU OTHA U3 HUX HE COXPAHUT BEPHOCTH OfHOMY (MYKIHHE)»
(BJ, II, 8, 2, § 121). «CymectByer u Apyroe HampaBjieHMe CDEIH €CCEHOB,
KOTOPHe IPHAED/RUBAIOTCA TOro Ke 06pasa ;Ku3HW, HPABOB W HOPARKOB, HO
mHAave cMOTpAT Ha Opak. OHm cuuTawT, 4TO NIOAM, He BCTymaomue B Opak,
IIpeceKaloT HPEeeMCTBEHHOCTh IOKOJEHUil — BaKHeHIIyio CTODOHY  KH3HH.

20 CM. Amycun H. . Texctst Kympana. Bum. 1. M., 1971, c¢. 339—368, 376—391.
2l Cp. Esusaposa M. M. OGumna TepaneptoB (M3 mcTopum ecceiiCKoro ofIecTBEBHO-
peauruosHoro psueHus ! B. H. 3.). M., 1972,

22 ETHIICTCKHe eccell — TepPaleBTHl, O XKOTOPLIX HHeT peub, KaK IPaBMIO, GHIm
TOKBJILIMH  JTIONLMHU.

23 Cp. Philo. De specialibus legibus, IT1, 79,
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Bouxee Toro, ecim 66 BCe CTanM DpHAeP/KUBATHCA TOTO, TO IPE3BHIARHO GEHI-
cTpo mceAK Obl enmomedeckmid pomy (BJ, II, 8, 13, § 160). «Orn He monmepixu-
BalOT CHOMIEHWH ¢ GepeMeHHHIMH :KEHIIMHAMHM, IIOKa3hKBas TE€M CAMHEM, 9YTO
Hexbi0 uX Opaka ARJAAETCA He HaclaKIeHHE, a poKkAeHme fgeredl. jHeHMUHL
KymaoTcd B OfleAHNHA, TAK JKe KaK MYKIuHH — B mepegHAKaX. TakoBH 00HI-
gan sroil cexter» (BJ, II, 8, 14, § 161) 2.

Hax BEZHO U3 mpuBeJeHHKIX CBHNETENLCTB aHTHYHKX ABTODOB, OTHOIEHHE
ecceeB K yKeHITWHAM HE OLHPeTelsIeTcA KaK #KeHOHeHaBACTHHIECTBO. Y HEKOTO-
PHIX TPYNII eCCeeB 3TO CKOpee TyBCTBO KeH0GoA3HH. B KyMpaHCKEX TeKCTax
9TOMY BOIDOCY YAeNseTCA Majo BHEMaHOA. B ¥Ycrase Asakasl, a B Jlamac-
CKOM JIOKyMeHTe HeCKOJBKO pa3 ocy:;kmaerca mpeaobomesnue 2. Ho B Ycrase
JKEHIMUHE Ja’ke He YIOMHHAIOTCH, XOTd B HEKDOIOJe OOHAPY/KeHH jKeHCKHe
saxoporenns 2°. B JlamacckoM moxymente, 8 1QH u B acxaromorumieckoM TeK-
CTe TAK Ha3eBaeMHIX [[BYX KOJNOHOK oIpefeleHH0 HPEeIIoJaraeTcsa CeMeiHasd
xu36b 2. B BuGaum serpevaerca Bcero 130 ymoMummammit o GrymHuHIe, n3 HUX
100 nmagaer Ha mpopokoB. [loaToMy MOKHO C IOJHHIM OCHOBAHHMEM LOJAraTh,
970 rraBHEM HcToIHUKOM 4(Q 184 Grima mpopoueckas nmareparypa. OGpas Gayn-
HAOE y TPOPOKOB OpHEMeHsercd K Vspammo (HesepHasA jxeHa, GAyTHUIA),
K Humesunm, Wepycamumy. Tlpumenem mpumeps.

_ Ocus, I, 2: <Hagano crosa Tocmogua x Ocum. U cxasax ocmopgs Ocuu:
,nu, BosbME ceGe ;keHy GuaygHumy m fgereit Guyna; mb6o cuabHO Gaymomeii-
CTByeT 3eMJs cuf, orcrymmpmu ot [ocmoma»; II, 4 cam.: «Cygurech ¢ Bamer
MaTepelo, Cy[quTech, W00 0HA He yxeHA Mosd, U fl He MYk ee; HYCTh OHA YJAJMT
Oaxyn oT IMIA CBOEro u mpeixodofesHme oT rpyfeit ceoux. (5) Jabu 1 He pasob-
JaYui ee JOHAra W He BHICTABHJI ee, KaK B JeHb po:kgeHmsa ee... (6) 1 mereit
ee He MOMUIYI0, HoToMy 4TO0 OHH Jetn 6ayna. (7) 1160 6wynoneiicTBoBaia MaTh
¥X # ocpammna ceGa 3agaBmmaa ux; m6o rosopuia ,lloiiny 3a m0GoBHEKAMU
moumu...“». III, 1 cmm.: «M ckasax mue Tocmons: ,,/inu eme u momio6u eRMA-
HYy, JT00AMYI0 MYKeM, Ho Ipeln(omeicTBYIOMYl, TOT00HO TOMY KakK JOOUT
locmons chimoB ll3pamnesrx, a oHum ofpamwamrca K ApPyraM Goram...“» 28,

Muza, I, 7: «Bce mcrykaHu ee 6yayT pas36uTH M Bce JOGOMeHHEE ee JapH
COMUKEHH OYIyT OTHeM, ¥ BCeX HNOJOB ee UpefaM paspylmesuio, u6o u3
JI0G0MeAHEX AapoB (OyKB. W3 HapoB HPOCTETYTKA — ky m’tnn zwnh.—
JA. A.) oHa cobmpana mx».

Heaiin, I, 21: «Kak cpemanace 6aygEUnel BepHas CTOJNMIA, HCIOJHEHHA S
upasocyaua! Ilpasga oburana B meir, a Temeps — yOuinE».

Hepemus, 11, 1: «TCoBopAT, ecim My OTILYCTHT EHY CBOI0, H OHA OTOMAeT
OT HEero U CelaeTcs ;KeHOI0 APYroro MYyKa, TO MOMKET JA OHA BO3BPATUTHCH
x HeMmy? He ockBepHmIACh im 3TUM cTPaHA Ta? A TH CO MHOTHMHE JIF000BHAKAMHA
6aymomedcTBOBaNa W, ONHAKO ;Ke, BO3BPAaTACh KO MHe, roBopuT I'ocmogs».

Haym, 111, 4—7 2°: «310 3a MHOKecTBO GAyNOdeHANR PA3BPATHAB IPHAT-
HO HADY/KHOCTH, HCKYCHOH B d9apoieiicTBax, Koropas OIyZofedHHAMH
cBONMU IpefaeT HAPOML W 4apaMu csomMu — maemera. (5) Bor I — Ha Tebs,
rooputr ['ocmoms Casao. U momHmmMy Ha JAAUO TBOe KPasd OXeKIH TBOeH
U IOKa/Ky HapogaM HATOTY TBOK H IapcrBaM — cpaMory TBoo. (6) U 3a6po-
‘cai0 Te0A Mep30CTAMH, CHeJaAw Tedd HP23PeHHOI0 M BHICTABII TeGA Ha I030D.
(7) 1 6ymer To, 9r0 BeAKUE, yRUmeB TedA, mode:KuT ot Teda m craer: ,Pa3zo-
pera Huresma“.  Kro momameer o meit? ['me Haillny yremmresmeit gas 1eGa?y.

2 Cp. Hippolyt., Refutatio omnium haeresium, 1X, 18 u 28 — Te e [Ba HAIPaB-
JIGHNA Y eCCeeB, BRIPAKEHO MOYTH TeMU Ko cioBaMu. Heab3sa MM OPEIION0KHATE, ITO Wocnd
@irasmii ¥ JIDTOAMT MONB30BATNCH OAHEM 06UM neTouankom? cM. Amycun. Texcra Kym-
pama c. 369—375.

% Cp. CD, IV, 12—19, 20—21; 1QS, 1V, 10; XI, 9—12.

28 Cp. Amycun H. JJ. Kympanckas obmumaa. M., 1983, c. 149. :
151 #? Cu. CD, VII, 6—9; 1QSa, I, 4—12. Cp. Amycun. Kympanckas obmuHa, c. 148—
28 Cp. Uesermmm, XVI, 15—42, u mp.

2 Brypenna — Huresus.
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OcoGeHHO HArmsafHO OTOMIECTBJIEHHE (QapuceeB ¢ OGayqHUAUEH BEHICTyHAeT
8 KYMpaHCKOM KoMMeHTapmi Ha KH. Hayma *°. Hak o0HYHO, B 3THUX KOMMEH-
TapUAX cOepBa NOpuBoAWTCA GuOdeiickuit Texcr, 3aTeM cJjefyeT Nemep —
tronkoBanme ero 3, Tax, cmosa (3 : 4): «u3-3a MHOKecTBA GNyHONeAHmI pas-
BPATHUI[H NPHATHON HAPY/KHOCTM, MCKYCHOHX B dapojedcTBax, Ipefaiomei
Haponsl OaynoM cBomM m apamu csommu miemenay (11, 7) compomosxgaroTca
caepyounuM roxxoBanmeM (11, 8): «Mmeorca B BuAy BBOgAmMMUeEe B 3 a-
Gaympenme (paspajgka 3smech m Hanee MoA.— M. A.) sppamm (mt‘y
frym), Kotoprie cBouM T O HH M yaeHue M (btlmwd sqrym), a3psroM
0o0MaHa M YCTAMH KOBAPCTBA BB O X AT B 3a0ayMIeHUe MHOTHX
(yt‘w rbym)s.

H caenyromemy rtexery (3 :5): «Bot, a umporus TeGa, roBopur I['ocmonb
BOMHCTB, THl MOJHUMEINh HOJB (MJIM Kpas) oflesd TBouX 2 mo Iuma TBOETO,
HOKas;keImlb HapoAaM HArOTy CBol, IapcTBam — cpam ceoiy (II, 10—11)
memiep — TOJKOBAaHME — He COXPAHMICH.

Cmopa (3 : 6—7): «M 3abpocao Te6a Mep30CTAMHU, ¥ OmO30DI0 TeGH M BHI~
cTaBia Te6s YPOMIMBOM, M KayKIHHA, KTO BArigHET Ha Te0sg, OTIMATHETCH OT
te6s» (IV, 1—2) Tonkylores cnenywomum o6pasom (111, 3—35): «Mmerorcs B BULY
TONKoOBaTeanm cKoabadkoro (dwrsy hhlgwt), ckeepEne nesHms
KOTODHX GYIYT B KOHHE Ieproja PaCKPHTH Beemy V3pamiio, n MEOTHe IOAMYT
UX BUHY ¥ BOSHEHABMJAT MX ¥ OYAYT OHTaTh K HUM OTBpalleHue 3a JeP3KNe
ux npecrymiennsa. Y xorga otkpoercs ciasa Mexynu (= Hympasckoii obmu-
HEL.— M. A.), otmaxarca mpoctens dppauma (pt’y ’frym) or ux cobpanmsa u
HOKHHYT BBOAAMMUX KX B 3ab0anympgenne (mt" yhw) m mpu-
coeqmusatcas K WMwucpaoas (Hympauckas obmumma?— H. 4.)».

Texer (3:7): «M cramyr: ,Onycromena Humesmsa® 3. Kto BHpasuT ei
coxanenne? Ime s maliny yremureneit mus teba?y (I1I1. 6).

Hemep (tromkosanume, 1II, 6—8): «Mme[oTcs B BERy] TonNKoOBAaTe I X
CKOIL3KOT0, COBET KOTOPHX uormfuer, cofpaHue mx OyfeT paccesHO
u He GynyT ouu Goiee BBomuTh B 3abayskuenue (lt‘wt = lht‘wt) aTo cobpannme,
u mpocTenst (pt'ym) He ctaBYT 0ojiee TOAJEPIKMBATH UX COBETY.

B mpuBegenHHX 3mech OTPHBKAX W3 KYMPAHCKOrO KOMMEHTapud Ha KH.
Hayma ¢urypmpyror caegyiomue cumBogmdeckue o0o3HaweHus ¢dapucees:
«TOJIKOBATENM CKOJIb3KOTO», «BBOMAMME B 3abaysxneHue», «Ippaum», «mpocTe-
e JppanMa», «IPOCTEIE.

Hapsapy c¢ 5TuM B xoMMeHTapmax, ocoferHo Ha kH. Hayma u Ocmm (4Q
p Nahum, 4Q p Hos) 3%, Bcrpewatorcsa cuMBoJimgeckzne 0603Ha9eHAA B TAKHX
KOHTEKCTaX, KOTOpHE MO3BOJAIT HE TOJIBKO ¢ YBEPEHHOCTHIO 3aKJIOYHTH, 4TO
peas uper UMeHHO o japuceax, HO M JATHPOBATH CBA3aHHLE C HUMH COOBITHA.
Taxk, B kommentapuu Ha ku. Hayma (I, 2) rosopurcs: «[VImeerca B Buny le-
mel]rpuit, maps Mapana, kKoTopH# Bo3HaMepwics BCTYmHTh B MepycamnuMm mo
COBETY TOJKOBaTexelM cKosib3Koro». U3 diaBua HaM HM3BECTHO, 4TO (apmcew,
BOSIJIABMBIINE HApOJHOe BoccTaHMe mpotuB Asexcannpa flEHag B 88 r. Mo
H. 3., OPU3BAJE Ha DOMOIMb cupmiickoro mapa [lemerpus III Exepa. Anex-
cannp fHHAll, MOJaBUB BOCCTAHWE, JKECTOKO PACIPABHICA C €r0 yIaCTHUKAMH,
B TOM uWCJIe U C TeMH, KTo NOKHHYJ EBKepa m mepemes Ha CTOpoHY flHHas,
Onasuit nmmet: «H{ectokocts fIHHAm BeaencTBHe YPe3MEPHOTO THeBa NOBEJA
ero go KomyHcTBa. 160 0H, paclsB BOCEMBLCOT INIEHHWKOB B IEHTPE TOPOAA,
Ha nX raasax yOmi mx jxeH u gereily 3. B kommenrtapun Ha KH. Hayma (I, 9)
MHI 9HTAEM: «., . AMeeTCA B BUAY SIPOCTHHI 1eB, KOTOPHHA modupaeT CBOMX Be-
JUKNX U J0fei ero coseTay. fIpocrHoro JpBa B KAHHOH CHUTyal UM BEPOATHES

% Cm. Amycun. Texcrsr Kympama, c. 203—231.

31 CMm. Amycun. H. J. Kympanckne xommentapum.— BIIH, 1968, Ne 4, c. 91—108,

32 Cp. 4Q 184, 1. 4,

33 TlompasyMeBaercst paspyneHue HwmeBum B 612 T. 1o m. 3.

3¢ TIoNHBIM KOMMEHTHDOBAHHKIN IIEPEBOX BCEX M3JaHHHX OTPHIBKOB CM. B KH.: Axmy-
cur. Texctn Rywmpana, c¢. 203—232 n 404 ca.

85 Flav. Joseph., BI, I, 4, 6 (§ 97); Antt. XIII, 13, 5 (§ 376); 14, 2 (§ 380).
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BCETO MOJKHO OTOKAECTBUTH C I[apeM AnexcaHmapoMm S1HHaeM, OpaBUBIIEM CO
103 r. mo ®. 3. 5o 76 1. 7o H. 3. B moms3y artoro rosoput u ynomunanue fipocr-
HOTO JbBa B KoMMeHTapum Ha KH. Ocuu (4Q p Hos2) 3. Haxoner[, Berpakenue
B KOMMeHTapunm Ha KH. Hayma (1I, 4) «Bmacte ToakoBaTemeil CKOJIB3KOTO»
(mm3lt dwrsy hhlqwt) npemmosaraer smacts ¢apucees, KoTopasa mMena
MeCTO TOJBKO B IPOMEKYTKE ME:RIY 76 u 67 IT. [0 H. 9., B HEPHOJ IIPABIEHUA
srosu flaHasn Anexcamgpm Camomen.

Bce 310, m0 MOEMy MHEHMIO, [aeT OCHOBAHME IOJATATh, YTO B KYMPAaHCKOM
KoMMeHTapuu Ha HayMa mox passparHoii GirymHuueir B npuBeIeHHOHR BHIIIe
xemme 37 moppasymesatores dapmcen.

BepreMcs Ttemepnr ® Bompocy o cmeicme texcra 4Q 184. Eme B 1964 1.
HAa COMHTOJIOrHIecKOod KoudepeHnuu 8 MocKBe B KadecTBe PEIIMKY Ha IyOaH-
Kanuio AJNnerpo A BeCKasamcs ciaegywmuM obpasom: «Ham mpepcramisercs,
OfTHAKO, Oosiee BEPOATHHIM, UTO ITO MPOM3BEIEHUE MOJEMUIECKH HAIPABIECHO
mpoTtas gapucees» 8. B macTtosimee Bpems, TIATENBHO PACCMOTPEB COOTBETCT-
Bylomue Oulnefickue ¥ KyMPAaHCKUE TEKCTH ¥ M3yYMB BHCKA3aHHEIE 338 MCTEK-
muii mepmof Cy:KEeHUA B HAYIHON JuTepatype, A NPHEXOKY K BBIBOLY, YTO
mpousBelleHUe, Ha3BaHHOe nepBomafareiaeM «llpogerkm pacomyTHOR KeH-
I(WHED, He ABIAETCA HE TEONOTMIECKUM TPAKTATOM, HA PYKOBOLCTBOM HPAK-
TUIEeCKOH MOpaiy, HM KDUKOM j;KeHOHeHaBHCTHWYIecTBa. llepex Hamm pe3xo
anrudapuceickmi nampuer. ORuH N3 KyMpaHCKUX aBTOPOB 0006IINI IPUBHIY-
HOE yiKe I KYMpaHCKUX KOMMEHTATODOB OTOAecTBIeHne dapucees ¢ Gayh-
HHUIe#l, 32aUMCTBYS OTHEIbHbIe YACTH 3TOH KAPTHHEl U3 MPOPOYECKON JIATEpaTy-
PHI, OTAEIBHBIE MeCTa — U3 KHUTH llpmTy,

u. 1. Amycun

36 CM. Amycur. Texernn Kympama, c. 239—241; on se. OTpaskeHume HCTOPHIECKUX

006.'?41‘5145[214813' [0 H.3. B KyMpaHCKHX KomMemtapusax. — Oikumene, 3, Budapest, 1982,
c. —248.

37 Hamomamy ee: «V3-3a MHOKeCTBA GNYNONEAHMIT PasBpaTHUNBl MPHATHOR HApPYKHO-
CTH, MCKYCHOI B gapofieficTBax».

CM. Amycun H. J]. Hopeitumre myGruxanum pykomuceir Meprsoro mops (1961—
1964). — B ¢6.: Cemutrckme si3sikm, Brm. 2, w.I. M., 1965, c. 89; cp. on ae. KyMpaHCcKan
ofmuna, ¢. 81—82.

A QUMRAN ANTI-PHARISAIC PAMPHLET
J.D. Amnmussin

The author discusses a text from the fourth Qumran cave, published in 1964 and-
entitled by its editor, J. M. Allegro, «The Wiles of the Wicked Woman». This text has
been subject to several contradictory interpretations, in particular some see in it a dis-
play of the misogyny which they ascribe to the Essenes] (A. Dupont Sommer, 1965;
M. Philonenko, 1982). However, the testimony of ancient authors (Pliny the Younger,
Philo, Flavius Josephus), and also Qumran documents, show that among the Essenes
there were different groups with different approaches to this question. Presenting his
own translation of and commentary on text 4Q 18%, the author comes to the conclusion
that its principal source was the prophetic literature of the Old Testament (Hosea, Micah,
Isaia, Jeremiah, Nahum), in which the figure of a harlot is often used symbolically. In
the Qumran commentaries the Pharisees, who were ideological enemies of the Qumra-
nites, are given symbolic designations, one of these being the identification with the
Harlot. This is most sharply expressed in the commentary on Nahum, 4Qp Nah, where
there are allusions to specific historical events which took place in the reigns of Alexander
Jannaeus (103—76 BC) and his widow Alexaundra Salome (76—67 BC).

The main conclusion of this study is that 4Q 184% is an anti-Pharisaic pamphlet whose
author, as was the custom in Qumran commentaries, associates the Pharisees symboli-
cally with a harlot.
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